
DIEBOLD NIXDORF 
DOKÜMANTASYON LİSANS SÖZLEŞMESİ
İşbu Dokümantasyon Lisans Sözleşmesi (“Sözleşme”), Sözleşmeyi elektronik ortamda kabul ettiğiniz tarih itibariyle, 
5995 Mayfair Rd., North Canton, OH 44720 ABD adresinde bulunan Diebold Nixdorf, Incorporated ve kontrol altındaki 
iştirakleri (“Diebold Nixdorf”) ile site kullanıcısı tarafından temsil edilen finansal veya diğer kuruluş ve onun tarafından 
kontrol edilen veya onun genel kontrolü altındaki diğer tüm kuruluşları (“Siz”) ifade eder.

1. LİSANS

 a.  Kullanıcıya, yalnızca doğrudan veya dolaylı olarak Diebold Nixdorf’tan satın alınan işletme ekipmanının çalıştırılması 
amacıyla (“Amaç”), aşağıda sıralanan Diebold Nixdorf dokümantasyonuna (“Dokümantasyon”) sahip olmaya, 
bunları çoğaltmaya ve dahili olarak incelemeye yönelik olarak, alt lisans verme hakkını kapsamayan, münhasır 
olmayan ve devredilemeyen bir lisans verilir.

 b. Sağlanacak olan Dokümantasyon bu web sitesinden indirilebilir.

2. SINIRLAMALAR

 a.  Dokümantasyonun lisansı Size yalnızca ve münhasıran Amacı gerçekleştirmeye yönelik olarak verilir ve başka 
hiçbir faaliyetle ilgili olarak kullanılamaz. Ayrıca, Dokümantasyonu Diebold Nixdorf’un telif hakları alınmış ticari 
sır bilgileri olarak muhafaza edeceğinizi kabul edersiniz. İşbu Sözleşmede açıkça izin verilen durumlar dışında, 
Dokümantasyondan türetilen çalışmalar hazırlayamaz veya Dokümantasyonu hiçbir üçüncü şahsa ifşa edemez, 
dağıtamaz, yürütemez, kopyalayamaz veya çoğaltamazsınız.

 b.  Size işbu Sözleşme kapsamında verilen haklar ve lisanslar Diebold Nixdorf’un önceden yazılı açık onayı olmadan 
tamamen veya kısmen devredilemez veya temlik edilemez; söz konusu onay Diebold Nixdorf’un tamamen kendi 
takdirine bağlı olarak verilmeyebilir ve her türlü izinsiz temlik veya devir işlemi tüm amaçlar kapsamında hükümsüz 
olacaktır. Dokümantasyon kapsamında veya Dokümantasyon üzerinde, veya Diebold Nixdorf’un bu Sözleşme 
dahilinde mevcut olan herhangi bir hakkı üzerinde başka hiçbir lisans veya zımni lisans verilmemektedir ve lisans 
haklarınız yalnızca Amaçla ilgili faaliyetlerinizle sınırlıdır ve diğer hiçbir kurumu veya faaliyeti kapsamaz.

3. GARANTİ VERMEME

 a.  Dokümantasyon ve dokümantasyonun içerdiği bilgiler üzerinde verilen haklar ile Diebold Nixdorf’un bunlarla 
ilgili olarak size sağlayabileceği veya teslim edebileceği her türlü maddi ortam, mal veya hizmet, Diebold Nixdorf 
tarafından olduğu gibi, tüm hatalarıyla birlikte ve hiçbir tür veya nitelikte garanti olmaksızın sağlanır. 

4. SÖZLEŞMENİN SÜRESİ

 a.  İşbu Sözleşme ve Sözleşme kapsamında verilen haklar, bu Sözleşme yürürlükte kaldığı sürece geçerli olacaktır. İşbu 
Sözleşmenin feshi:

   •  Sözleşme taraflarından biri işbu Sözleşmenin herhangi bir hükmünü ihmal etmekteyse ve söz konusu ihmal, 
ihmal halinde olmayan tarafın ihmale ilişkin yazılı bildiriminin ihmal eden tarafça alınmasından on (10) gün 
sonra da devam ediyorsa, diğer tarafça; veya

   •  Taraflardan herhangi biri tarafından gerekçeli veya gerekçesiz olarak, diğer tarafa en az altmış (60) gün 
önceden yazılı bildirim vermek suretiyle gerçekleştirilebilir.

 b.  İşbu Sözleşmenin feshi üzerine Dokümantasyon kullanımını durduracak ve Dokümantasyonun tüm kopyalarını 
yok edecek veya Diebold Nixdorf’a iade edeceksiniz. İşbu Sözleşmenin 2. ila 5. Bölümleri, Sözleşme feshedildikten 
sonra da hükmünü sürdürecektir.

5. ÇEŞITLI HÜKÜMLER

 a.  İşbu Sözleşme kapsamındaki bildirimler yazılı olarak sunulacak ve kurye tarafından veya belgenin alındığının 
tevsik edildiği başka yöntemlerle teslim edilecektir. Bildirimler Diebold Nixdorf’un yukarıda belirtilen adresine veya 
Diebold Nixdorf’a sunduğunuz adresinize teslim edilmesi üzerine geçerli olacaktır. Taraflardan herhangi biri, burada 
belirtilen şekilde bildirimde bulunmak suretiyle bildirim amaçlı adresini değiştirebilecektir.



 b.  İşbu Sözleşme, söz konusu yasaların hükümleri arasındaki çelişkilere bakılmaksızın, ABD, Ohio Eyaleti yasalarına 
tabi olacak ve bu yasalar uyarınca yorumlanacak ve Size Summit County, Ohio’da teslim edilen Dokümantasyon 
olduğu ve yapıldığı ve taraf olunduğu kabul edilecektir.

 c.  Bu Sözleşmenin herhangi bir hükmünün herhangi bir nedenle hükümsüz veya geçersiz sayılması halinde, Size 
Dokümantasyonun herhangi bir kısmı ve tamamında ve bunları içerdiği herhangi bir bilgide tanınan tüm haklar 
derhal sona erecek ve tüm Dokümantasyon ile bunların kopyaları Diebold Nixdorf’a iade edilecektir.

 d.  İşbu Sözleşme, tarafların Sözleşme konusu hususa ilişkin tüm anlayışını belirtir ve söz konusu hususa ilişkin olarak 
daha önceden yapılan sözlü veya yazılı tüm anlaşmaları geçersiz kılar. İşbu Sözleşme yalnızca, her iki tarafın 
usulüne uygun olarak yetkilendirilmiş temsilcileri tarafından imzalanan ve işbu Sözleşmenin değiştirildiğinin açıkça 
belirtildiği yazılı bir belge ile değiştirilebilir.

BU SİTEDEN BELGELERİ İNDİREREK İŞBU SÖZLEŞMEYİ KABUL ETMİŞ OLURSUNUZ.


